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			Inspecteur Luc Callanach staarde naar de man in de versleten leunstoel en dacht aan al die mensen die beweerden dat ze degenen die hun het meeste leed hadden aangedaan toch hadden vergeven. Terroristen die lukraak bommen hadden laten afgaan en toch vergeving kregen van ouders wier kinderen hun zo wreed waren ontnomen. Treurende nabestaanden die geen kwaad spraken van dronken automobilisten die een dodelijk ongeluk hadden veroorzaakt. Callanach zou nooit van zijn leven zoveel ruimte in zijn hart kunnen maken dat hij tot zo’n gebaar in staat zou zijn.

			De man keek naar hem op, deed zijn mond open alsof hij iets wilde zeggen, maar produceerde in plaats daarvan een spuugbel waar hij naar sloeg, waarna hij zijn hand weer in zijn schoot liet vallen. Bruce Jenson had alzheimer. Dat lot was eigenlijk te goed voor hem, dacht Callanach. Hij staarde door het raam naar het glooiende gazon van het verpleeghuis waar het daglicht langzaam verdween. Elke ziekte waardoor zo’n beest vergat wat hij had misdaan getuigde van een gigantische onrechtvaardigheid.

			Callanach deed een stap naar voren, knielde voor hem neer en keek in de waterige blauwe ogen die konden zien, maar niets zagen.

			‘Heb jij mijn moeder verkracht?’ vroeg hij. ‘Of heb je alleen maar toegekeken terwijl je zakenpartner haar met geweld nam? Heb je gedreigd mijn vader te ontslaan als mijn moeder hem zou vertellen wat je had gedaan? Wie bedacht het plan om haar te verkrachten? Was jij het of was het Gilroy Western?’

			Jenson bracht een verstikt gekreun uit, wat hem zoveel moeite kostte dat zijn schouders schudden van inspanning.

			Callanach haalde een foto van zijn moeder en lang geleden overleden vader uit zijn zak en hield die voor Jensons gezicht. Diens hoofd zakte naar voren. Callanach pakte hem bij zijn kin en hield hem de foto nog eens voor. Hij wist dat hij verkeerd bezig was. ­Bruce Jenson zou nergens meer op reageren. Binnen een minuut nadat hij de kamer had verlaten zou de man die vijfendertig jaar geleden de baas van zijn vader was zich niet eens meer herinneren dat er iemand binnen was geweest.

			Toch kon hij niet ophouden. Zijn moeder had jarenlang getobd met de naweeën van die verkrachting en ze was er zo ernstig door getraumatiseerd dat ze Callanach in de steek had gelaten toen hij zelf valselijk beschuldigd werd van dezelfde misdaad. Jenson en Western hadden nooit hoeven boeten voor wat ze hadden gedaan.

			Callanach had zijn best gedaan om niet achter hen aan te gaan, zichzelf voorgehouden dat hij het verleden moest laten rusten, omdat hij wist dat hij razend zou worden als hij ze ooit zou tegenkomen – misschien zelfs met fatale afloop. Maar hij was net terug van een week in Parijs met zijn moeder, en tijdens zijn verblijf in Frankrijk was de herinnering aan de verschrikkingen van zijn arrestatie en het abrupte einde van zijn carrière bij Interpol weer in alle hevigheid teruggekomen.

			Hij had destijds gedwongen afscheid moeten nemen van alles wat hem dierbaar was toen een door hem geobsedeerde collega de smerigste leugen over hem had verspreid die je een man kon aandoen, terwijl de verkrachters van zijn moeder ermee weg waren gekomen. Hoewel hij echt had geprobeerd de twee voormalige eigenaren van een van de meest succesvolle meubelfabrieken van Edinburgh met rust te laten, realiseerde hij zich al snel dat het een verloren strijd was. En hier stond hij dan – hij had zijn politiepas gebruikt om het verpleeghuis binnen te komen waar Bruce Jenson vroeg of laat zou overlijden – nog steeds op zoek naar antwoorden. Nog steeds hongerend naar wraak.

			‘Herken je ze? Zit daarbinnen nog iets van je oude zelf? Je hebt haar leven kapotgemaakt en daarna heb je het mijne kapotgemaakt. En het ergste is nog...’ Callanach spuwde de woorden uit, er welde een snik omhoog vanuit zijn keel terwijl hij verder probeerde te praten. ‘Het ergste is nog dat een van jullie schoften misschien mijn vader is, godverdomme.’

			Bruce Jensons mondhoeken gingen iets omhoog. Dat was toeval, zei Callanach tegen zichzelf. Een onwillekeurige zenuwtrek. Maar waren zijn ogen tegelijkertijd niet iets verder opengegaan, in een poging Callanach aan te kijken, ook al lukte het niet helemaal?

			‘Mijn vader heeft jaren voor je gewerkt. Hij keek tegen je op, vertrouwde je. Je hebt hem op het kerstfeest eropuit gestuurd om een kapotte vrachtwagen op te halen, en samen hebben jullie toen mijn moeder verkracht. Ze heette Véronique Callanach en als je nu weer glimlacht, dan zweer ik dat ik alle lucht uit je keel knijp.’

			Een sliertje speeksel hing over de rand van Jensons onderlip en ging langzaam op weg naar beneden, naar zijn kin. Lucs maag trok samen. In gedachten zag hij zijn moeder met een zak over haar hoofd op de vloer van Jensons kantoor, in de feestjurk waar ze zo trots op was geweest, maar die ze eigenlijk te chic vond voor een eenvoudig iemand als zij. Hij kon haar kreten horen, haar angst en walging voelen. En daarna de schaamte, gevolgd door de gruwel toen ze zwanger bleek te zijn van haar eerste en enige kind, wetende dat ze Lucs vader nooit kon vertellen wat er was gebeurd.

			Dat zijn vader zijn baan zou kwijtraken zou nog niet het ergste zijn geweest. Maar hij zou Jenson en Western hebben vermoord en zijn moeder zou de daaropvolgende twintig jaar een goed mens die nooit iemand kwaad had gedaan, moeten opzoeken in de gevangenis. De druppel kwijl belandde in de gerimpelde groeven van Jensons hals. Alsof hij erbij was geweest, zag Callanach hem op zijn moeders huid kwijlen terwijl Jenson of zijn partner haar verkrachtte, zijn handen over haar lichaam liet dwalen, haar kneep, haar pijn deed.

			Voor hij besefte wat hij deed had Callanach opeens een kussen in zijn handen. Met een grimas om zijn mond zette hij zijn ene knie op de leuning van de stoel en klemde het kussen in zijn trillende gebalde vuisten en voelde dat elke spier in zijn lichaam zich spande om het kussen in Jensons gezicht te duwen. Met een kreet van woede smeet hij het kussen tegen de muur, waarbij een vaas omver viel en er een smeerboel van kapotte scherven en slijmerig groen water op de vloer achterbleef.

			Wankelend deed hij een stap naar achter, weg van Jenson, en bots­te tegen de patiodeur die uitkwam op de tuin. Met zijn voorhoofd tegen het glas en zijn gebalde vuisten ter hoogte van zijn schouders gaf hij een trap tegen de onderkant van de deur. De barst in het glas verscheen heel langzaam – het was eerder een krakend geluid dan een knal – en veroorzaakte een soort zigzaggende bliksemschicht in het onderste paneel.

			Callanach zuchtte. Het was eigenlijk droevig dat hij zijn woede koelde op een man die zich niet kon verdedigen. Het recht zou vanzelf zijn loop krijgen. Jenson zou zijn kleinkinderen nooit zien opgroeien, nooit van zijn pensioen kunnen genieten in een flat in Spanje, waar zijn voormalige zakenpartner nu scheen te wonen. Hij was zeventig jaar en feitelijk al dood. Callanach kon hem niet nog meer laten lijden dan hij al deed.

			Hij haalde een paar keer diep adem en keek om zich heen. De kamer zag er goedkoop en armoedig uit. Dit was bepaald geen luxe verpleeghuis. Het bed had een hekje om te voorkomen dat de pa­tiënt eruit viel, maar er lagen versleten dekens op. De schilderijen aan de muur waren van die goedkope reproducties die je in iedere prullenwinkel kon kopen. Er stonden een paar vergeelde, stoffige familiefoto’s, maar verder was de kamer onpersoonlijk ingericht. Jenson was hier duidelijk gedumpt. Je zou het kunnen zien als een passend vonnis dat door een rechtbank was uitgesproken, zij het als mosterd na de maaltijd. Callanach bukte zich, raapte de scherven van de vaas op en gooide ze in de prullenmand. Hij trok een paar stukken keukenpapier uit een houder en depte het water zo goed mogelijk op zodat een nietsvermoedende verpleegster er niet over zou uitglijden, en klopte toen het kussen af en propte het naast Jenson in zijn stoel.

			Toen hij vond dat de kamer er weer netjes uitzag, trok hij een paar handschoenen en een steriele bewijszak uit zijn broekzak. Hij boog zich over Bruce Jenson heen, trok een van de weinige overgebleven haren uit diens hoofd, en borg die zorgvuldig op in de zak om eventuele DNA-contaminatie te voorkomen.

			Hij accepteerde dat het niet in zijn macht lag om de aanrander van zijn moeder te straffen, maar hij wilde absoluut weten of Jenson zijn vader was. Hij had lang lopen wikken en wegen over die beslissing, maar zelfs nu wist hij niet hoe hij op de uitkomst zou reageren. Als Jenson zijn vader bleek te zijn, zou dat alles kapotmaken wat hij ooit als zijn identiteit had beschouwd. Zijn moeder was Française en hij was bij haar in Frankrijk opgegroeid, zonder ook maar een moment te vermoeden dat hij ooit het land uit zou moeten. Maar zijn vader was een trotse Schot. Callanach was in Edinburgh geboren maar had nauwelijks herinneringen aan zijn eerste levensjaren daar. Zijn vader herinnerde hij zich als een hartelijke, opgewekte man die vaak glimlachte en die hem vaak en stevig knuffelde met zijn grote handen. Toen zijn vader veel te vroeg overleed, vond zijn moeder het te zwaar om in haar eentje een kind op te voeden en was ze teruggekeerd naar haar familie in Frankrijk.

			Callanach keek nog een keer rond om zich ervan te vergewissen dat hij de kamer zo netjes mogelijk had achtergelaten, wierp nog een laatste blik op de man die hij voor altijd zou haten en liep de deur uit. Op weg naar buiten stopte hij even bij de verpleegsterspost en leunde over de balie.

			‘Sorry, ik heb per ongeluk een vaas met bloemen omgestoten met mijn elleboog,’ zei hij zachtjes. ‘Die wil ik graag vergoeden.’ Hij dikte zijn Franse accent flink aan en maakte nadrukkelijk oogcontact met de verpleegster.

			‘O nee hoor, niet nodig. Die dingen gebeuren nu eenmaal. We hebben een heleboel vazen in de opslagruimte. Ik loop wel even naar zijn kamer om de boel te dweilen.’ Ze glimlachte lief en streek met haar hand door de loszittende haren die uit haar paardenstaart waren ontsnapt.

			‘Dat hoeft niet, ik heb de vloer al droog gedept,’ zei Callanach. ‘Je hebt vast wel belangrijkere dingen te doen. Meneer Jenson heeft er helemaal geen last van gehad. Zoals je zei, hij was zich er amper van bewust dat ik daar was. Tragisch.’

			‘Ja, ik weet het. Zijn zoon Andrew vindt het ook heel moeilijk om hem te bezoeken. Denkt u dat u nog eens terug moet komen?’ vroeg ze.

			Callanach slikte zijn schuldgevoel weg. Hij flirtte opzettelijk met haar, en was zich maar al te goed bewust van het effect dat hij op vrouwen had als hij de charmeknop aanzette. Zijn knappe uiterlijk had hem indertijd een hoop modellenwerk opgeleverd en een hele rits rijke, aantrekkelijke vriendinnen, tot hij volwassen was geworden en had besloten dat hij iets met zijn leven wilde doen. Nu hij in Schotland woonde leek hij bijna een exotische soort met zijn gebruinde huid en zijn pogingen om een tweede taal volledig onder de knie te krijgen. Hij was weliswaar van kleins af aan tweetalig opgevoed, maar dat nam niet weg dat hij nog steeds moeite had met het Schotse accent en de Schotse uitdrukkingen.

			‘Dat weet ik nog niet zeker. Het zou kunnen dat ik over een paar dagen terugkom,’ zei hij en hij lachte zijn volmaakt witte tanden bloot. ‘Hopelijk heb je dan dienst.’

			‘Wie weet,’ giechelde ze.

			Hij had net gedaan alsof hij in zijn functie van politieman op bezoek was geweest waardoor hij het gastenboek niet had hoeven tekenen. Niemand had de moeite genomen om zijn ID te controleren. Het was eigenlijk schokkend om te zien hoe makkelijk mensen de regels loslieten als je met een pasje zwaaide. Hij wuifde nog een keer naar de verpleegster en liep toen door de gang naar de parkeerplaats.

			Als Jenson inderdaad zijn vader was, werd de zaak toch wat complexer. Dan had hij niet alleen de genen van een monster geërfd maar moest hij er rekening mee houden dat hij ook alzheimer kon krijgen. En wat nog erger was: dan zou hij zijn moeder moeten vertellen dat haar verkrachter haar inderdaad zwanger had gemaakt of de rest van zijn leven tegen haar blijven liegen. Geen van beide vooruitzichten stemde hem vrolijk. En dan was er ook nog de kans dat hij misschien een halfbroer of -zus had. Zou hij meer te weten willen komen over Andrew Jenson of was dat een stap te ver?

			Als Jenson niet zijn biologische vader was, zou hij Gilroy Western in Spanje moeten zien op te sporen. Een betrouwbaar DNA-monster afnemen van een man die zich Callanachs Franse moeder waarschijnlijk wel herinnerde, zou ongetwijfeld veel lastiger worden.

			Zuchtend duwde Callanach de dubbele deuren open die op de parkeerplaats uitkwamen. Hij wilde dit niet. Hij verlangde naar een eenvoudiger tijd toen hij dacht te weten wie zijn vader was, ook al had hij zijn leven lang geleden onder de pijn van het vroege verlies. Als het de levende, ademhalende, golfende Gilroy Western was, hoe kon hij er dan voor zorgen dat het recht zijn loop kreeg?

			Zijn moeder had laten weten dat ze beslist niet alsnog aangifte wegens verkrachting wilde doen. Er was geen enkel ondersteunend bewijs. Western zou zelfs kunnen beweren dat de seks had plaatsgevonden met wederzijdse instemming en daardoor zou zijn moeder zo mogelijk nog zwaarder getraumatiseerd raken. Dat betekende dat hij er ofwel niets mee zou doen, in de wetenschap dat de verkrachter van zijn moeder er ongestraft mee wegkwam, ofwel zijn eigen leven en carrière kapotmaakte door het recht in eigen hand te nemen.

			Het onderzoek voortzetten zou weinig positieve resultaten opleveren en toch was hij nu op weg naar huis om Jensons haar en een haar van hemzelf op te sturen om ze op DNA te laten testen. Hij wist zich geen raad. Hij had gehoopt dat het verblijf in Parijs de relatie met zijn moeder zou verbeteren. Na een lange periode waarin ze elkaar niet hadden gesproken, hadden ze zich met elkaar verzoend. Het weerzien was fijn geweest, maar tegelijk emotioneel belastend. Hij had zich niet in staat gevoeld met haar over de verkrachting te praten en zijn moeder had haarfijn aangevoeld dat hij medelijden met haar had. De pijn van een verkrachting werd er met de jaren niet minder op.

			Hij startte de auto en zette het dimlicht aan vanwege de invallende schemering. Terwijl hij zijn gordel omdeed voelde hij zijn telefoon trillen in zijn broekzak.

			‘Luc, met Ava,’ klonk het voor hij iets kon zeggen. ‘Sorry, ik weet dat je morgen pas weer aan het werk gaat, maar ik ben in het mortuarium. Er is een dodelijk slachtoffer gevonden onder een van de torens van Tantallon Castle, een man. Hoe snel kun je hier zijn?’

			Aan zijn vakantie, als je het zo kon noemen, was duidelijk een eind gekomen.
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			Hoofdinspecteur Ava Turner stond met de armen over elkaar naar het lijk te kijken. Het was dat de verwondingen zo gruwelijk waren dat ze er bijna onecht uitzagen, anders had het tafereel haar bijna een trauma bezorgd. Dokter Ailsa Lambert, hoofd van de dienst forensische pathologie van Edinburgh, een frêle, havikachtige vrouw die eruitzag alsof je haar zo omver zou kunnen blazen, bleef zoals gebruikelijk professioneel en liep met snelle passen heen en weer door de autopsieruimte.

			‘Nooit eerder een lichaam gezien dat van grote hoogte is gevallen?’ vroeg ze aan Ava.

			‘Nee,’ antwoordde die, terwijl ze met haar gehandschoende hand een arm optilde om eronder te kijken. ‘Zijn al deze verwondingen postmortaal of zijn er tekenen dat hij is aangevallen voor hij viel? Deze gapende wonden zien eruit als messteken.’

			‘Onvoorstelbaar hè? Bij een val van grote hoogte wordt, in natuurkundige termen, een ballistische kracht op het lichaam uitgeoefend. Die scheuren in de huid zijn ontstaan toen de explosieve kracht zich een weg naar buiten zocht en een kritiek punt bereikte waarop het lichaam van deze man bezweek onder de hoeveelheid vrijgekomen energie.’

			Ze tilde het laken op en liet een diepe scheur zien rond de zij van de man, die bijna doorliep tot aan zijn navel, en nog een andere langs de achterkant van zijn linkerbeen. Het was alsof iemand met een slagersbijl op zijn vlees had ingehakt. Ava pakte de punt van het laken en trok het weer over de man heen.

			‘Zoiets als letsel dat is toegebracht met een stomp voorwerp?’ vroeg ze.

			‘Zoiets ja, alleen werkt dit van binnen naar buiten. Hij heeft een heleboel fracturen, wat te verwachten viel. Deze meneer is plat op zijn rug terechtgekomen. Zijn ruggengraat is op vier plekken gebroken, zijn lever is gebarsten en beide longen zijn doorboord door gebroken ribben.’

			‘Heeft hij geleden?’

			‘Niet lichamelijk. Daar ben ik vrij zeker van. Van slachtoffers die een val van grote hoogte hebben overleefd weten we dat ze vlak voor de klap door hun brein worden beschermd. Ze verliezen het bewustzijn of raken in reactie op het naderende trauma in een staat van fugue. Heel weinig mensen kunnen zich de impact van de klap herinneren. In dit geval kan ik je vertellen dat de dood zo onmiddellijk is ingetreden dat hij niet eens tijd zou hebben gehad om pijn te voelen. Hij kwam met zijn achterhoofd zo hard op het beton terecht dat een deel van zijn schedel is geplet. Zal ik hem omdraaien zodat je het kunt zien?’

			‘Niet nodig. Ik geloof je op je woord,’ mompelde Ava.

			‘Heel verstandig, maar ik ben bang dat ik toch enig voorbehoud moet maken wat betreft jouw vraag of hij geleden heeft, en dat is ook de reden waarom ik je heb gevraagd om hierheen te komen.’ De deur ging open en een in het wit geklede gestalte kwam binnen. ‘Luc! Kom erbij. We kwamen juist tot de kern van de zaak.’

			‘Hallo,’ zei Ava glimlachend. ‘Sorry dat ik je van je laatste vrije uurtje heb beroofd. Was je iets leuks aan het doen?’

			Callanach schudde zijn hoofd. ‘Ik was gaan fitnessen. Te veel gegeten in Parijs. Ik moet weer nodig iets aan mijn conditie doen.’

			Het was een leugen maar hij kwam ermee weg. Callanach had het soort slanke lichaamsbouw met bijbehorend sixpack waar de meeste mannen alleen maar van konden dromen.

			‘Toen ik zo oud was als jij bestonden er geen sportscholen,’ mopperde Ailsa terwijl ze een lamp op wieltjes met een flexibele arm en een vergrootglas dichterbij trok. ‘Wij maakten lange wandelingen, zaten niet urenlang op een scherm te turen en gaven al helemaal niet al ons geld uit aan eten waar meer verzadigde vetten dan eiwitten in zitten.’

			Callanach grinnikte naar Ava. Ailsa was een uitstekende patholoog, maar ze nam geen blad voor de mond.

			‘Goed, bij elke val van grote hoogte kunnen we spreken van een ongeluk, zelfmoord of een misdaad. Moet je kijken.’ Ze pakte de rechterhand van het lijk en spreidde de vingers uit op haar handpalm. ‘Hij heeft behoorlijk wat vuil onder zijn nagels – drie van de vijf nagels zijn tijdens de val afgebroken, want het vuil is vermengd met vers opgedroogd bloed. Het vuil zelf bestaat uit baksteengruis en modder.’

			‘Hij heeft zich dus vastgeklampt,’ zei Callanach.

			‘Dat heeft hij zeker,’ antwoordde Ailsa. ‘Om die reden sluit ik zelfmoord uit.’

			‘Denk je niet dat hij alsnog van gedachten is veranderd? Ik bedoel dat hij naar boven klom om te springen, aan de val begon en zich op het laatste moment aan de muur heeft vastgeklampt. Of dat hij zich instinctief vastklampte?’ vroeg Callanach.

			‘Geen normaal patroon. Zelfmoordenaars springen meestal een eind naar voren als ze eenmaal hebben besloten dat ze gaan springen en deze man zou naar achteren moeten zijn gesprongen om zich aan de muur te kunnen vastgrijpen. Als dat inderdaad zo was, zou hij vrijwel meteen door de zwaartekracht achterover zijn gekanteld waardoor hij zich onmogelijk met zijn vingertoppen aan de muur had kunnen vastklampen.’

			‘Als ik bij Tantallon zelfmoord zou willen plegen, zou ik vanaf de klippen in zee springen en niet vanaf de kasteelmuren naar beneden. Dat geeft maar een smeerboel,’ voegde Ava eraan toe.

			‘Oké, geen zelfmoord. Wat dan? Een ongeluk?’ vroeg Callanach.

			‘Veel aannemelijker,’ zei Ailsa, ‘en een mogelijkheid waarmee ik nog steeds serieus rekening houd. Misschien is hij uitgegleden, heeft zich een tijdje vast weten te klampen maar kon zich niet omhoogtrekken, al helemaal niet met die afgescheurde nagels. Alleen is het niet zo makkelijk om daar van de muren af te vallen. Als dat zo was zouden ze niemand in de buurt van dit kasteel laten komen. Hij moet op de borstwering zijn geklommen.’

			‘Ongeluk?’ vroeg Callanach zich af. ‘Een beetje stoer doen, klimt omhoog, glijdt uit, klampt zich vast en daarna gaat het mis. Heb je sporen van alcohol of drugs aangetroffen?’

			‘Niets geroken toen ik de maag of de schedel openmaakte wat wees op een flinke alcoholinname, en meestal weet ik vrij snel of dat het geval is. Wat drugs betreft, ik heb wat bloedmonsters opgestuurd om op drugs te laten onderzoeken met het verzoek daar haast mee te maken. Maar wat ik jullie wilde laten zien is dit...’

			Ailsa legde de hand van de man weer op de metalen tafel, richtte het vergrootglas op zijn middelvinger en plaatste de lamp recht boven het laatste kootje van de vinger.

			‘Moet je kijken,’ zei ze.

			Ava en Callanach bogen zich voorover en draaiden hun hoofd alle kanten op om de vinger vanuit verschillende hoeken te bestuderen.

			‘Ik geef het op,’ zei Ava uiteindelijk. ‘De hand is behoorlijk gekneusd en vertoont schaafwonden. Ik zie drie afgescheurde nagels. Allemaal dingen die ik zou verwachten.’

			‘Oké, wat jullie niet weten is dat slechts een van deze vingers gebroken is. De middelvinger, bovenste kootje, vlak onder de nagel.’

			Callanach schoof zijn gehandschoende vinger eronder en voelde het bot.

			‘Ik voel niets,’ zei hij.

			‘Het bot is niet verschoven, dus ik verwachtte ook niet dat je iets zou voelen. De breuk werd pas zichtbaar op de röntgenfoto, maar er is niets van enige genezing te zien en vingers helen vrij snel, dus het is een recente breuk, maar hij is niet veroorzaakt door de val. Hij ziet er anders uit dan de andere breuken.’

			‘Veroorzaakt toen hij zich aan de muur vastklampte?’ vroeg Ava.

			‘Dat dacht ik ook, tot ik dit zag...’ Ailsa bracht het vergrootglas nog dichter bij het vingerkootje en wees op een piepkleine paarse V-vorm, die amper afstak tegen de bleke huid van de hand. ‘Die afdruk is niet veroorzaakt door het gesteente. Om te beginnen zit hij aan de verkeerde kant van de hand. Toen de man op het beton smakte, sloeg hij met zijn handpalm tegen de grond. Dat kan ik zien aan het impactpatroon op zijn handpalm. Deze kneuzing boven op zijn vinger zit diep en is heel recent. Ik heb de huid weggehaald en daaronder gekeken. Het gaat om een recent trauma, waarbij veel druk is uitgeoefend. Dat heeft waarschijnlijk ook de breuk daaronder veroorzaakt.’

			‘Wat is de oorzaak, denk je?’ vroeg Ava.

			Ailsa sloeg haar armen over elkaar en hield haar hoofd schuin. ‘Ik aarzel,’ zei ze. ‘Dit gaat wel ver.’

			‘Maar daarom zijn we hier toch?’ zei Ava met opgetrokken wenkbrauwen.

			‘Klopt. Die afdruk heeft een ongebruikelijke vorm. Zonder die breuk zou ik minder zeker zijn geweest, maar er is heel veel kracht uitgeoefend op die vinger, alsof er iets zwaars op drukte. Die ­V-vorm lijkt op de afdruk van een schoenzool. Dat zou ook de breuk verklaren. Zoals ik al zei, ik heb er verder geen enkel bewijs voor. De man heeft geen andere verwondingen die niet aan de val zijn toe te schrijven. Geen ander afweerletsel. In deze omstandigheden, zonder getuigen of een duidelijk beeld van wat er gebeurd is, zou ik hier geen zaak op kunnen baseren.’

			‘Nou, laten we dan maar hopen dat er een onschuldige verklaring voor is. De laatste moord in Edinburgh was die wraakmoord met kerst in Braidburn Valley Park, toen die bendes elkaar te lijf gingen. Ik hoopte het nog een paar maanden zonder moordzaken te kunnen stellen.’

			‘Ik zeg je alleen maar wat ik zie,’ zei Ailsa. ‘De rust en orde handhaven is jullie taak.’

			‘Niet echt. Mijn team mag de boel opruimen wanneer de sociale omgangsregels met voeten zijn getreden. Maar goed, als we hier blijven staan komen we niet verder,’ zei Ava. ‘Misschien krijgen we een duidelijker beeld als we hem hebben geïdentificeerd. Stuur je verslag maar op. Ik stel een onderzoek in maar ik zal rekening houden met andere mogelijkheden. Klinkt dat redelijk?’

			‘Absoluut,’ zei Ailsa glimlachend. ‘Deze man is nog maar begin dertig. Ik denk dat we hem dit verschuldigd zijn. Op die leeftijd hoor je niet dood te gaan, onder geen enkele omstandigheid.’

			‘Dat ben ik met je eens,’ beaamde Ava en ze liep naar de schuifdeuren van de autopsieruimte, waar ze het haarkapje afdeed en haar handschoenen uittrok en in de prullenmand gooide. Ze omhelsde Ailsa. ‘Hoe gaat het verder met je?’ vroeg ze terwijl ze uit haar steriele pak stapte.

			‘Voor een oudje als ik, bedoel je?’ Ailsa grinnikte.

			Ava liet een afkeurend geluid horen.

			‘Het gaat prima met me. Minder gestrest dan jullie, denk ik. Het doet me goed om te horen dat Luc even vrijaf heeft genomen. Wanneer heb jíj voor het laatst vakantie gehad, meisje?’

			Ava lachte. Ailsa, die vroeger bevriend was geweest met haar ouders, zou haar altijd als een kind blijven zien, hoe oud Ava ook werd en wat voor rang ze ook had.

			‘Dat doe ik binnenkort, beloofd. We hebben eindelijk een nieuwe inspecteur aangenomen dus dat moet het allemaal wat makkelijker maken. We rijden nu naar Tantallon. Is er nog iets speciaals waar we op moeten letten?’

			‘Het wordt zoeken naar een speld in een hooiberg, maar ik zou die ontbrekende nagels graag nader willen bestuderen. Misschien zitten daar een paar cellen op die ons een beter beeld geven van wat er is gebeurd,’ zei Ailsa.

			‘Daar hoef je niet op te hopen,’ waarschuwde Ava. ‘De plek van het ongeval is door de technische recherche niet als een actieve plaats delict behandeld. Wat denk jij, Luc? Heb je zin in een avondwandeling over de kasteelmuren?’

			‘Het perfecte einde van een perfecte vakantie,’ zei Callanach glimlachend. ‘Ik haal mijn jas.’
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			Ava en Callanach stopten even bij het bureau om regenkleding te pakken en grotere zaklampen dan ze in de achterbak van hun auto hadden liggen, en brachten de meldkamer op de hoogte van hun plannen. Tegen de tijd dat ze de vijftig kilometer in oostelijke richting naar North Berwick hadden afgelegd, en via kronkelige weggetjes naar het uiterste puntje van de kust waren gereden, met gepast ontzag voor de stromende regen en de harde windstoten, was het net na middernacht.

			Ze bleven nog even in Callanachs auto zitten die hij niet op de parkeerplaats aan het eind van de weg had neergezet, maar vlak bij de entree annex souvenirwinkel. Vandaar hadden ze uitzicht op de enorme gordijngevel die ooit het kasteel had beschermd tegen plunderaars en luisterden ze naar de steeds harder kletterende regen.

			‘Als kind heb ik hier ooit een weekend een cursus boogschieten gehad,’ zei Ava glimlachend. ‘Aan het eind van de eerste dag dacht ik dat ik verliefd was op de instructeur.’

			‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg Callanach.

			‘Ach, het liep af zoals de meeste verliefdheden aflopen als je als tienjarige smoor wordt op je vijfentwintigjarige instructeur. Hij gaf me een aai over mijn bol en zei dat ik ontzettend goed mijn best had gedaan, en toen verscheen zijn blonde vriendin in haar minirokje en brak mijn hart in duizend stukken.’

			‘Ben je er nu overheen?’

			‘Nou, ik krijg nog steeds vlinders in mijn buik als ik een man met een grote handboog zie, maar verder denk ik dat ik het ergste wel achter de rug heb. Geloof jij in geesten?’ vroeg ze.

			‘Nee. Kwestie van statistiek. Hoeveel mensen hebben deze aarde bewoond en zijn gestorven? Als ze bestonden zouden we ongetwijfeld overspoeld worden door rusteloze geesten.’

			‘Wat ben je toch nuchter,’ antwoordde ze. ‘Ik dacht dat Fransen zo’n romantische inborst hadden.’

			‘Heb je me daarom hier mee naartoe genomen? Voor wat romantiek? Ik weet niet zeker of je het zoeken naar de nagels van een pas overleden man in een muur als een date zou kunnen betitelen.’

			‘Idioot. Als dit een date was, had ik wel schone sokken aangetrokken,’ zei ze grinnikend, naar voren leunend om een blik op de bovenkant van de kasteelmuren te werpen. ‘Maar voor wat het waard is: ik ben het met je eens. William Wordsworth schreef ooit: “Ik ben op zoek naar geesten; maar kom er nooit een tegen; het is onjuist te beweren dat levenden en doden met elkaar verkeren.” Mooi hè?’

			‘Vast wel, maar ik heb wel wat moeite met de Franse vertaling van het woord “verkeren”. In het Engels neig ik er nog steeds toe de woorden letterlijk te interpreteren, en meestal hebben ze voor mij maar één betekenis.’

			Ava fronste even haar wenkbrauwen en keek hem niet-begrijpend aan, toen sloot ze haar ogen en schudde haar hoofd, zogenaamd afkeurend.

			‘Vergeet het maar, Romeo. Als dat alles is wat je te zeggen hebt wanneer ik een poëtische sfeer probeer op te roepen, kun je maar beter je mond houden.’ Ze ritste haar jack dicht en deed het portier open, maar dat sloeg bij het uitstappen door een windvlaag weer hard tegen haar scheen. ‘Au! Godverdegod!’ gromde ze.

			‘Ja hoor, jij levert vanavond de poëtische omlijsting,’ zei Callanach.

			‘Ik zal het portier voor je openhouden.’ Hij stapte uit en holde om de auto heen om haar te helpen terwijl Ava over haar scheenbeen wreef. ‘Weet je zeker dat je dit vanavond wilt doen?’

			‘Nee, maar het is nu of nooit, met die storm op til. Voor zover er nog iets te zien valt zal dat morgen anders verdwenen zijn. Kom.’

			Ze gingen het bezoekerscentrum binnen, waar een balende agent in uniform en een werknemer hen opwachtten om hen binnen te laten, en liepen naar de toegangspoort van het kasteel dat er zelfs in zijn half geruïneerde staat nog altijd indrukwekkend uitzag. Een stormwind belaagde hen vanuit het noorden en het was zo koud dat de regen bijna in ijzel veranderde. Ava zette haar capuchon op en veegde haar lange donkerbruine natte krullen voor haar ogen weg.

			Ze namen de houten voetgangersbrug over de oude slotgracht en liepen onder de gewelfde poort van een groen uitgeslagen stenen bouwwerk door. Onder hen en rechts van hen was een deel van de slotgracht bezaaid met uit de muur losgekomen stenen, met tape afgezet als plaats delict. Vandaar liepen ze verder over gladde kinderkopjes naar de enorme binnenplaats van het kasteel. Voor hen uit strekte zich een met gras begroeid binnenterrein uit tot aan de klippen die regelmatig afbrokkelden in zee. Rondom het eeuwenoude bouwwerk gierde een felle wind en het was begrijpelijk dat bezoekers zich hier honderden jaren terug in de tijd waanden en zich inbeeldden dat hier geesten rondwaarden. Het werd meteen duidelijk dat een eventuele aanvaller nooit vanaf de kant van de zee kon zijn gekomen, en ook dat Ava gelijk had gehad. Het was veel logischer geweest als de man zelfmoord had gepleegd door van de klippen af te springen.

			Callanach zag Ava naar een deur in de muur wijzen. Daarachter lag een stenen wenteltrap en ze klommen naar boven met als enige houvast een touw dat aan de muur was bevestigd. Hij liep vlak achter haar, keek waar ze haar voeten neerzette en moest zich beheersen om haar niet vast te pakken en in evenwicht te houden. Ava was niet het soort vrouw dat hulp wilde of nodig had, maar toch viel het hem niet makkelijk het gevoel van zich af te zetten dat hij haar moest beschermen. Ze was zijn beste vriendin geworden sinds hij in Schotland was komen wonen, wat niet altijd even eenvoudig was omdat ze ook zijn meerdere was.

			Bovenaan de trap doken ze onder een ander afzetlint door en liepen naar een geplaveid loopgedeelte achter de muur, waar een groot bord stond met bezoekersinformatie. De weergang was zeker twee meter breed, en zo vlak dat je er veilig kon staan, hoewel je beter niet op de muur kon klimmen, waarachter je de brug en de slotgracht kon zien liggen. Boven hun hoofd werd de wind door hoger gelegen muren enigszins tegengehouden, maar de regen niet.

			‘Blijkbaar is dit de voorste toren. Wanneer is ons slachtoffer precies naar beneden gevallen?’

			‘Hij werd onderaan de muur gevonden toen het personeel vanmorgen binnenkwam. In deze tijd van het jaar gaat het kasteel pas om tien uur open en de deur waardoor we naar binnen zijn gekomen zit ’s nachts op slot. Pas als Ailsa haar verslag heeft gemaakt en het tijdstip van overlijden heeft vastgesteld, weten we hoe laat hij is gevallen, maar vermoedelijk tussen zeven uur ’s avonds en acht uur ’s ochtends. Er hangen camera’s in het bezoekerscentrum en die hebben we bekeken, maar die geven ’s nachts een te slecht beeld,’ riep Ava boven de wind uit.

			‘Heeft hij ingebroken?’ vroeg Callanach.

			‘Wat?’ schreeuwde Ava en ze kwam dichter bij hem staan.

			Callanach sloeg zijn arm om haar schouders en legde een hand om haar oor om zich beter verstaanbaar te maken.

			‘Ik zei: heeft hij ingebroken of zichzelf in laten sluiten?’

			‘Ik heb gehoord dat er op de deur of het slot geen sporen van braak zijn aangetroffen, maar we hebben geen camerabeelden van het kasteel zelf, dus dat weten we niet zeker. Het schijnt wel eerder te zijn voorgekomen dat mensen zich hier ’s nachts lieten insluiten. Er zijn genoeg hoekjes waar je je kunt verstoppen als je niet ontdekt wilt worden. Kijk...’ Ze wees over de rand en leunde gevaarlijk ver voorover over de ruwe stenen muur. ‘Op deze plek is hij naar beneden gevallen. Hou me eens vast.’ Ze klom op de muur achter het informatiebord en ging op haar buik liggen, met haar hoofd over de rand, en gebaarde naar Callanach dat hij haar bij haar jack moest vasthouden.

			‘Nee,’ zei hij zo luid dat ze het duidelijk kon horen, boven de windstoten uit. ‘Dat vind ik niet goed.’

			‘Ik denk dat je bedoelt: dat kan ik niet toestaan, mevrouw,’ corrigeerde Ava hem. ‘Als je me niet stevig genoeg vasthoudt kom ik straks naast onze tot op heden ongeïdentificeerde vriend op Ailsa’s tafel te liggen. Dus pak me stevig vast. Letterlijk.’

			‘Kom terug. Dan klim ik er wel overheen. Je mag me voor van alles en nog wat uitmaken maar ik vind het niet oké dat je zoveel risico neemt.’

			‘Alleen ben ik niet sterk genoeg om jou terug te trekken als je zou uitglijden. Jij zou me met je meetrekken en zo wil ik niet uit het leven stappen, dus je doet wat ik zeg, inspecteur Callanach. Ik heb als kind vaak genoeg dit soort muren beklommen en onder veel slechtere weersomstandigheden.’

			Vanaf haar middel over de muur hangend leunde Ava zo ver over de rand als Callanach haar toestond. Hij schatte dat ze een meter of vijftien boven de grond zaten, en zelfs als hij ernaast zat, omdat hij in het donker niet in de diepte kon kijken, was hij er zeker van dat een eventuele val tot de dood zou leiden. Om de paar seconden vloekend, terwijl ze op haar buik over de muur schoof, bewoog Ava de zaklamp van links naar rechts en van boven naar beneden, tot ze een kreet slaakte.

			‘Camera!’ riep ze, zwaaiend met de zaklamp naar Callanach.

			‘Dan moet ik mijn ene hand vrijmaken. Je moet eerst even terugkomen.’

			‘Nee, kan niet. Dan vind ik deze plek niet meer terug. Mijn camera zit in m’n linkerzak. Pak hem nou maar en geef hem aan.’

			‘Godsamme, wat ben je toch een koppig, eigenwijs...’

			‘Ik kan je horen, hoor. Pak die zaklamp aan.’

			Callanach nam de zaklamp aan terwijl hij Ava met zijn rechterhand stevig vasthield en tegelijkertijd de digitale camera uit haar zak haalde en aanreikte.

			‘Wat is het?’ riep hij.

			‘Stukje huid, denk ik. Er is een dun reepje huid aan een brok steen blijven hangen.’

			De camera flitste een paar keer en Callanach zette zich schrap om Ava, die steeds verder naar voren leunde, in evenwicht te houden.

			‘Pak de camera en geef me een bewijszak aan.’

			Callanach stak de camera in zijn eigen jaszak en trok een bewijszak uit zijn broekzak.

			‘Ava, we moeten hier morgenochtend terugkomen.’

			‘Dan is het al verdwenen. Aan de hoeveelheid huid te zien moet hier ook bloed hebben gezeten, maar daar is nu niets meer van te zien. Als Ailsa gelijk heeft met die schoenafdruk dan is dit onze laatste kans om het bewijs daarvoor te vinden.’

			Callanach gaf haar de plastic zak aan.

			‘Ik heb iets meer ruimte nodig om te manoeuvreren, ik denk dat er nog iets anders in dat stuk steen zit.’

			Ze schoof wat verder naar voren om beter te kunnen kijken. De windstoot trof hen van achteren, vanuit de tegenovergestelde kant van de heersende wind, waardoor Callanach tegen Ava’s lichaam aan viel en geen enkel tegenwicht meer kon vormen. Ava gilde, ze klauwde naar de muur, rolde opzij en verloor haar greep, waardoor haar rechterbeen door de lucht zwiepte en tegen de scherpe stenen muur aan klapte. Haar jeans scheurde van haar knie tot haar enkel open en haar wang sloeg keihard tegen de stenen aan.

			Callanach gooide zichzelf naar voren, sloeg een arm om haar dij en voelde haar wegglijden. Ze graaide naar de muur en probeerde zich vast te klampen, maar zwaaide zo wild met haar lichaam dat hij haar amper kon houden. De wind geselde haar hoofd en voerde haar geschreeuw langs de steile kasteelmuur mee naar beneden.

			‘Ava, ik tel tot drie en dan trek ik je omhoog. Span je buikspieren aan, niet naar de muur grijpen en probeer mijn arm vast te pakken!’ riep hij zonder te weten of ze het had gehoord.

			Om wat stabieler te liggen, haakte Callanach de neus van zijn schoenen achter de rechte hoek van de muur waarop hij lag en spande zijn spieren.

			‘Eén, twee...’

			Ze rukte aan zijn arm, maar te vroeg en te schokkerig. Haar andere been gleed onder hem vandaan terwijl ze op datzelfde moment zijn hand wist vast te grijpen.

			‘Hou me vast!’ gilde ze.

			Het bloed stroomde over haar gezicht en de hand waarmee ze hem vastgreep was klam en voelde krachteloos aan in de zijne. Haar beide benen hingen nu onder haar in de wind te zwaaien.

			Hij kroop verder naar voren over de vlakke bovenkant van de muur, draaide zijn lichaam enigszins en trok zijn ene knie onder zich om meer kracht te kunnen zetten, en brullend tegen de wind in sloeg hij zijn rechterarm als een bankschroef om haar rug en gooide zichzelf met alle kracht naar achteren. Ze schoten over de rand heen en klapten samen tegen de achterkant van het informatiebord, waarbij Ava, toen ze eenmaal over de bovenkant van de muur was gerold, als een lappenpop naar beneden viel, boven op hem. Ze schreeuwde het uit en klampte zich aan hem vast. Callanach wiegde haar en fluisterde geruststellende woorden die ze nooit zou horen boven de wind en haar gehuil uit.

			Na een paar minuten richtte ze haar hoofd op en keek hem aan.

			‘Moet ik een ambulance bellen?’ vroeg hij.

			Ava strekte haar benen, voelde met haar hand in haar nek en bewoog haar hoofd van links naar rechts.

			‘Ik ben ongedeerd,’ verklaarde ze.

			‘Je bent niet ongedeerd. Het lijkt verdomme wel of je last van doodsdrift hebt.’

			Callanach pakte haar bij de schouders en schudde haar door elkaar. Ze keek hem verschrikt aan, toen vulden haar ogen zich met tranen en zakte ze trillend in elkaar, met haar hoofd tegen zijn borst.

			‘Sorry,’ fluisterde hij in haar haar. ‘Je hebt me laten schrikken. Kom, laat die snee op je wang eens zien.’

			Ava draaide haar hoofd zodat hij het meeste bloed weg kon vegen om de snee daaronder te inspecteren.

			‘Die snee op je wang valt nog wel mee, maar je hebt een enorme bult op je voorhoofd. Je moet laten checken of je een hersenschudding hebt. Kun je lopen?’

			Ava knikte, ging op haar knieën zitten en wilde opstaan.

			‘Langzaam,’ zei hij. ‘Ik hou je wel vast.’

			Hij trok haar overeind, sloeg zijn ene arm om haar middel en beschermde met zijn andere hand haar bebloede wang. Voetje voor voetje daalden ze de wenteltrap af, waarbij Ava steun zocht tegen de muur en Callanach zijn hand voor haar lichaam hield, klaar om haar op te vangen als ze viel, alsof ze op een zwaar stampend schip stond. Halverwege trok hij haar een van de kleine nisjes in zodat ze even op adem kon komen, en onderzocht haar been.

			Tegen de tijd dat ze weer op de begane grond stonden, beefde Ava zo erg dat Callanach even bang was dat ze zou flauwvallen.

			‘Ik zal je dragen. Vanaf hier is het vlak terrein.’

			Ze keek naar hem op, haar grijze ogen leken enorm groot in haar asgrauwe gezicht, haar haar plakte in slierten tegen haar hoofd en zat onder het bloed.

			‘Om de donder niet,’ wist ze uit te brengen, met een zweem van een glimlach op haar gezicht.

			Hij sloeg dubbel van de lach, waardoor er in één keer zoveel spanning van hem afviel dat hij er bijna misselijk van werd en amper adem kon halen.

			‘We moeten je zien op te warmen,’ zei hij toen hij weer kon praten.

			Toen ze uiteindelijk het bezoekerscentrum binnenstrompelden, schoot de postende agent overeind en greep naar zijn wapenstok.

			‘Het is goed,’ stelde Callanach hem gerust. ‘Het is een ongeluk, geen incident.’

			‘Zal ik een ambulance voor u bellen, mevrouw?’ vroeg de jonge man, die afstand hield alsof ze besmettelijk waren.

			‘Nee, niets aan de hand. Een paar aspirines en ik ben weer de oude,’ zei Ava. ‘Sluit de boel achter ons af en meld je op het bureau, agent. Zou je dit discreet willen afhandelen? Ik wil niet dat de mensen gaan denken dat inspecteur Callanach en ik met elkaar op de vuist zijn gegaan.’ Ze deed haar best om te glimlachen, maar het gevoel kwam terug in haar gezicht en ze begon nu pijn te krijgen.

			‘Zeker, mevrouw, daar kunt u van op aan,’ zei hij stoïcijns en hij hield de deur naar de parkeerplaats voor hen open.

			‘Nog één ding,’ zei Ava tegen de beheerder, die haar aanstaarde alsof ze zojuist uit een ruimteschip was gestapt. ‘Als je ’s avonds ingesloten raakt in het kasteel, kun je hier dan eventueel wegkomen? Ik bedoel als je leven in gevaar is.’

			Kevin, zoals hij volgens het naamplaatje op zijn borst heette, begreep het meteen.

			‘Twee opties,’ zei hij nadenkend, terwijl hij over zijn grijzende baard wreef en omhoogkeek naar het kasteel, alsof hij daar het antwoord kon zien. ‘Als je heel slank bent en echt weg wilt zien te komen, dan zou zelfs een volwassene zich door een van de schietgaten kunnen wurmen en dan op de oever van de slotgracht kunnen springen. En als het water laag staat, zou je ook over de rotsen naar beneden kunnen klimmen naar zee en dan langs de waterlijn lopen naar een stuk strand waar je weer omhoog kunt. Maar daar moet je wel een goede conditie voor hebben. Geen verwondingen hebben en een sterk lijf. Ik zou het er niet op wagen.’

			‘Dank je wel,’ zei Ava. ‘Ik hoop dat ik erop kan rekenen dat je niet te veel loslaat over de toestand waarin ik momenteel verkeer...’

			‘Mevrouw, ik ben een Schot,’ zei Kevin. ‘Wij hebben een woelige geschiedenis weten te overleven dankzij onze loyaliteit en ons griezelige vermogen onze lippen stijf op elkaar te houden. Dat is tot op heden niet veranderd.’

			Ava wierp Kevin een glimlach toe die het hart van iedere Schotse krijger die het bij Tantallon ooit tegen de Engelsen had opgenomen zou doen smelten, pakte toen Callanachs hand en trok hem mee naar buiten.

			Callanach hield het portier aan de passagierskant open en hielp Ava instappen.

			‘We komen op de terugweg langs de Royal Infirmary. Zo diep in de nacht is er amper verkeer. Ontspan je nou maar. We zijn er over een kwartiertje.’

			‘Nee, alsjeblieft niet. Ik heb hier en daar een paar blauwe plekken. Ik heb niks gebroken, alleen m’n trots is geknakt. Breng me nou maar naar huis.’ Ava leunde achterover tegen de hoofdsteun en deed haar ogen dicht.

			‘Ben je nou helemaal gek geworden? Na wat er zojuist gebeurd is? Voel je hoe groot die bult op je hoofd is? Kom op, Ava, je bent nu niet koppig maar gewoon dom.’ Hij startte de auto en reed weg.

			‘Luc, alsjeblieft.’ Ze stak langzaam haar hand uit en legde die op zijn arm. ‘Ik heb me onbezonnen gedragen. Dat was niet eerlijk tegenover je. Als iemand die onder mijn bevel stond zo’n risico zou nemen, zou ik hem of haar schorsen. Ik snap niet wat me bezielde. Als je me naar het ziekenhuis brengt, wordt dit een officieel onderzoek. Doe me dat niet aan, oké?’

			Hij zuchtte, ze had inderdaad gelijk.

			‘En als we nou even bij Ailsa langsgaan? Dan kan zij je onderzoeken.’

			‘Ik jaag haar alleen maar de stuipen op het lijf. Ze zal razend worden en dat ga ik nog heel lang horen. Nee. Wat ik nodig heb is een warm bad, een borrel en pleisters.’

			‘Natasha?’ probeerde hij.

			Ava’s beste vriendin zou al net zo kwaad worden, maar ze zou zich onmiddellijk over Ava ontfermen.

			‘Die slaapt bijna elke avond bij haar nieuwe vriendin. Laat het nou maar. Ik ben geen kind. Ik ben meer geschrokken dan dat ik me echt pijn heb gedaan.’

			‘Heb je dan wel ijsblokjes in je vriezer, want die zul je wel nodig hebben voor je hoofd.’

			‘Weet ik niet zeker, maar er zit een bult, dus dan zit het wel goed, toch? Je hoeft je alleen zorgen te maken als je geen bult krijgt.’

			‘Herinner me eraan dat ik je nooit belangrijke medische beslissingen laat nemen als het om mij gaat. Jij blijft vannacht bij mij. Er bestaat nog steeds een kans dat je een hersenschudding hebt opgelopen en dan mag je niet alleen zijn,’ zei hij vastbesloten. ‘Ik wens geen weerwoord te horen. En zorg dat je wakker blijft. Als je nu in slaap valt, word je alsnog wakker in het ziekenhuis, of je dat nu wel of niet wilt. En we gaan hier geen discussie over voeren.’

			Voor een keer zei Ava niets terug, wat Callanach genoeg duidelijk maakte over haar werkelijke toestand.

			Zijn appartement in Albany Street lag op de eerste verdieping van een victoriaans rijtjeshuis. Hij zette Ava op de bank neer terwijl hij een ijskompres maakte en een deken voor haar pakte.

			‘Ik laat het bad vollopen,’ zei hij. ‘Kun je zelf je jeans uittrekken of moet ik helpen? Je hebt een lelijke wond op je been en ik wil daar even naar kijken.’

			Ava staarde naar haar jeans waarvan de rechterpijp bijna in tweeën was gescheurd toen ze langs de muur was geschraapt.

			‘Had ik niet eens gezien,’ zei ze. ‘Je hebt zeker geen whisky in huis? Cognac of port is ook goed.’

			‘Ik ga koffiezetten,’ antwoordde hij, en hij legde een doek over de bult op haar hoofd voordat hij het ijskompres erop legde. ‘Alcohol en hoofdletsel gaan niet goed samen, ben ik bang, ook al is dat voor jullie Schotten de traditionele oplossing in dat soort gevallen.’

			‘Dooie diender.’ Ze knoopte haar jeans los, wurmde zich eruit en schopte de deken weg om haar been te inspecteren. ‘Een rokje dragen zit er de komende weken niet in. Dat ziet er niet goed uit.’

			Haar been zag bont en blauw van haar knie tot haar enkel en op haar scheenbeen zat een langgerekte, gelukkig niet al te diepe open wond, een indrukwekkende aanwinst voor de verzameling littekens die ze al had.

			Callanach reikte haar een dampende mok aan en ging op het uiterste puntje van de bank zitten.

			‘Gaan we het nog hebben over wat je vanavond hebt gedaan?’

			‘Ga je me nou aan een psychoanalyse onderwerpen? Want je weet dat ik dat alleen maar saai vind.’ Ze nam een slok, en vertrok haar gezicht tot een grimas omdat de koffie te sterk was. ‘Dit spul kan toch niet goed zijn voor een mens.’

			‘Niet van onderwerp veranderen,’ zei Callanach, terwijl hij zijn schoenen uitschopte en zijn mouwen oprolde. ‘Als je die buitenmuur werkelijk had willen laten onderzoeken dan had je de technische recherche kunnen laten komen. Ik weet dat het dan langer had geduurd en dat we nog steeds niet precies weten waarnaar we op zoek zijn tot Ailsa haar verslag af heeft, maar jij hebt vanavond echt alle regels aan je laars gelapt. En het is ook mijn schuld, ik had het niet toe mogen staan, maar ik dacht niet dat je zo...’

			‘Doldriest, dwaas, onbezonnen zou zijn? Ik ga geen excuses aanbieden. Er waren goede redenen om daar vanavond heen te gaan, en de plaats delict te bekijken om te zien of we daar bewijs konden vinden dat veiliggesteld moest worden of Ailsa’s theorie kon ondersteunen. Ik was niet van plan om op die muur te klimmen, maar ik voelde opeens een stoot adrenaline door mijn lijf gaan. Dat had te maken met het duister, de woeste omgeving, de avontuurlijke sfeer.’ Ze zette haar koffie neer en verschoof het ijskompres op haar hoofd. ‘Ik weet het niet, Luc. Ik zit eigenlijk alleen maar achter mijn bureau papierwerk af te handelen, orders te geven, andere mensen naar plaatsen delict te dirigeren, en naar de verhalen van collega’s te luisteren. Ik heb het gevoel dat ik het contact ben verloren met al die dingen waarvoor ik juist bij de politie wilde werken. Alle politiemensen hebben een gezonde dosis van het heldensyndroom. Daarom springen we ertussen bij een gevecht en bungelen we aan een hoge muur om dat ene stukje bewijsmateriaal veilig te stellen dat er morgen niet meer ligt. Ik heb geen doodswens. Eerder het tegenovergestelde. Ik wil weer het gevoel krijgen dat ik leef.’

			‘Verdomme, ik ben het bad vergeten,’ zei hij en hij rende naar zijn slaapkamer.

			Ze hoorde hem de kraan dichtdraaien en kastdeuren open- en dichtdoen. Daarna kwam hij weer binnenlopen met twee grote donkerrode badlakens en stak zijn hand uit om haar omhoog te trekken.

			‘Ava, ik snap dat je het gevoel hebt dat je klem zit, maar je had vanavond wel dood kunnen zijn. Dit gaat wel wat verder dan dat je je achter je bureau verveelt.’

			‘Het gaat niet alleen om mijn bureau,’ kreunde ze, strompelend naar de badkamer. ‘Er is niets – en niemand – om voor naar huis te gaan. Mijn werk is mijn leven, dus als ik niet meer zeker weet waarom ik het doe... God, moet je me horen klagen en zeuren. Ik ben dol op mijn werk, dat weet je. Maar ik ben nu halverwege de dertig. Ik heb al ik weet niet hoelang geen relatie meer gehad en de laatste relatie is rampzalig afgelopen. Mijn beste vriendin noemt me een werk in uitvoering en dat zou grappig klinken als het niet waar was. Ik ga nooit uit. Ik zit niet op de sociale media. Ik kan niet eens behoorlijk koken! Hoe sneu ben je als je de uren telt tot je weer achter het bureau mag zitten waar je een steeds grotere hekel aan krijgt?’

			Ze liet de deken op de grond vallen en trok haar shirt over haar hoofd uit. Callanach draaide zich om om haar wat privacy te gunnen. Ava slaakte een zacht kreetje en kromp ineen van de pijn toen ze in het warme water stapte.

			‘Ik zal je wat privacy geven,’ zei Callanach en hij wilde de deur achter zich dichtdoen.

			‘Eh, zou je alsjeblieft bij me willen blijven?’ vroeg ze zacht. ‘Ik bedoel met je rug naar me toe, natuurlijk. Ik ben dan wel sneu en eenzaam, maar zo wanhopig ben ik nog niet.’

			‘Charmant,’ zei hij lachend. Hij ging in de deuropening van de badkamer zitten, met zijn gezicht naar de slaapkamer gekeerd waar zijn koffer nog steeds onuitgepakt op de grond stond en zijn paspoort op het bed slingerde. ‘Duizelig?’

			‘Een beetje wel, ja,’ gaf Ava toe. Ze liet zich achterover in het water zakken en keek met een fronsende blik naar de rode wolken die van haar haren kwamen. ‘Hé, bedankt dat je zo goed voor me zorgt. En sorry dat ik het je daar zo moeilijk heb gemaakt. Ik heb niet eens gevraagd of jij je pijn hebt gedaan.’

			‘Een paar blauwe plekken van toen je boven op mij viel. Voor iemand die niet kan koken, kan je in ieder geval flink eten.’

			Ava schoot in de lach. ‘Rotzak,’ zei ze, en ze gooide een washandje naar zijn hoofd.

			Ze wisten allebei dat dat niet waar was. Ava was nog magerder dan anders. Callanach was maar een paar weken weg geweest, maar het was hem meteen opgevallen toen ze elkaar in het mortuarium zagen.

			‘Zeg, sorry dat ik je die vraag stel, maar van alle medische suggesties die je me aan de hand deed heb je geen enkele keer Selina genoemd. Is alles goed tussen jullie, want het leek me alleen maar logisch dat je me zou voorstellen dat je vriendin-eerstehulparts me zou onderzoeken.’

			Callanach strekte zijn armen boven zijn hoofd uit en haalde diep adem. ‘Ex-vriendin. We zijn als goede vrienden uit elkaar gegaan en ik weet zeker dat als ik het had gevraagd, ze ons graag geholpen zou hebben. Maar ik vond dat ik dat niet kon maken omdat ik haar behoorlijk in de steek heb gelaten.’

			‘Dus het was jouw beslissing, niet de hare? Zeg het maar als ik te nieuwsgierig ben.’

			‘Oké. Ik zeg het. Je bent te nieuwsgierig,’ antwoordde hij rustig.

			‘Is ze niet met je naar Parijs gegaan?’ vroeg Ava door.

			‘Ts ts,’ mompelde Callanach. ‘Wat zei ik nou?’

			‘Nou, ik lig hier naakt in jouw bad, dus ik vind eigenlijk dat ik het recht heb om jou vragen te stellen over je privéleven, en al helemaal omdat ik zelf net mijn hart bij je heb uitgestort over mijn treurige, sneue leven.’

			‘Ik heb je leven daarnet gered, ja? Was dat soms niet genoeg? Of vind je dat dat jou alsnog het recht geeft me het hemd van het lijf te vragen?’

			Even was hij zijn belofte vergeten dat hij de andere kant op zou kijken en draaide zich om. Hij keek haar aan, maar ze bood vanuit zijn blikveld een zedige aanblik. Hij zag alleen de bovenkant van haar hoofd en haar ogen boven de rand van het bad uitsteken, waaronder ongetwijfeld een brede grijns schuilging.

			‘We hebben overwogen dat ze me zou opzoeken in Parijs, maar ik had nog een hoop uit te praten met mijn moeder. Toen stelde Selina voor om later in het jaar samen een vakantie te boeken – iets om naar uit te kijken in de zomer. Maar ik besefte dat ik dat niet moest doen. Ze is een fantastische vrouw.’

			‘Veel te goed voor jou,’ zei Ava zacht.

			‘Mee eens. Maar goed, vlak voor ik vertrok heb ik het haar gezegd. Ze wilde dat ik er in Parijs over zou nadenken en dat we het misschien nog eens konden proberen, maar ik verspil haar tijd. Ze moet de vrijheid hebben om iemand anders tegen te komen die haar alles kan geven wat ze verdient. Ik was van plan om haar vanavond te bellen en dat te zeggen, maar toen besloot jij die stunt uit te halen.’

			‘O god, sorry Luc. Waarom is het leven nooit eenvoudig?’

			‘Nou ja, dankzij jou heb ik er even niet aan gedacht. Ben je klaar om uit bad te komen?’

			‘Ja. Ik ben moe,’ zei ze. ‘Zou je me alsjeblieft willen helpen? Mijn spieren beginnen te verstijven.’

			‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik hou mijn ogen dicht. Beloofd.’

			‘Dat is je geraden. Ik zou die teleurgestelde uitdrukking op je gezicht niet kunnen verdragen nu je al die tijd gewend bent geweest aan de aanblik van de adembenemende Spaanse schoonheid Selina met haar lange benen.’ Ze legde haar hand op Callanachs schouder, stapte voorzichtig uit bad en pakte een handdoek. ‘Oké, je mag weer kijken.’

			‘Waarom doe je dat altijd?’ vroeg hij.

			‘Om hulp vragen als ik uit bad wil stappen? Ik geloof niet dat ik daar een gewoonte van...’

			‘Jezelf naar beneden halen en overal een grap van maken. Zie jij jezelf echt zo of is dat jouw manier om de mannen van je af te houden?’ vroeg Callanach, haar bij haar arm vasthoudend terwijl ze de badkamer uit liep.

			‘Het is nu te laat voor een serieus gesprek,’ zei ze. ‘Jij neemt het bed. Ik neem hier al alle ruimte in beslag. Ik slaap wel op de bank.’

			‘Geen sprake van. Jij slaapt in mijn bed en ik blijf bij je. Die bult op je hoofd baart me zorgen en je mag nu niet alleen zijn. Ga nou maar liggen. Ik wil nog een paar zwaluwstaartjes op die wond aanbrengen.’

			‘Waarom heb ik nooit eerder gemerkt dat jij zo bazig kunt zijn?’ vroeg ze glimlachend, en ze liet zich achterover in de kussens zakken.

			‘Je bent nog nooit eerder bijna van een kasteelmuur gevallen terwijl ik verantwoordelijk was voor je veiligheid,’ antwoordde hij, terwijl hij de zwaluwstaartjes uit de verpakking haalde en die om de centimeter over de jaap op haar been aanbracht.

			‘Het was afschuwelijk,’ zei Ava opeens serieus, op haar nagels bijtend. ‘Ik dacht echt dat ik zou vallen. Het leek uren te duren en ik was me van alles bewust. Ik was me van top tot teen bewust van mijn lichaam, van het gewicht dat aan mijn handen hing, van de pijn in mijn schouders, van jouw geschreeuw. Ik proefde het bloed dat van mijn voorhoofd stroomde. En ik wilde echt, echt niet vallen. Ik hoop dat onze dode zich niet zo voelde. Ik ben al eerder in mijn leven bang geweest, Luc, maar nog nooit zo bang, zo weerloos. Ik voelde me totaal hulpeloos.’

			Callanach maakte zijn karweitje af en keek haar aan. Ava had tranen in haar ogen en zag bleek ondanks het warme bad. Haar ene oog onder de bult op haar voorhoofd begon al blauw te worden. Hij kon het aantal keren dat hij haar had zien huilen op één hand tellen en ze had al heel wat keren verschrikkelijke dingen meegemaakt. Hij trok de dekens op om haar in te stoppen, deed het licht uit en de gordijnen dicht, en ging toen naast haar liggen en schoof zijn arm onder haar nek.

			‘Het is goed,’ zei hij. ‘Je bent veilig. Ga maar slapen. Ik ben bij je als je je niet lekker voelt of een nachtmerrie krijgt, of... maakt niet uit wat.’

			Ze bleef een tijdje stil en huilde met haar gezicht tegen zijn schouder gedrukt.

			‘Ik ga je niet bedanken omdat je mijn leven hebt gered,’ zei ze. ‘Het is niet genoeg om dat alleen maar te zeggen. Ik zou niet eens weten hoe ik moest beginnen. Ik heb nog nooit van mijn leven zoveel vertrouwen in iemand gehad als in jou. Misschien ook in Natasha, maar dat is niet hetzelfde. Ik heb mijn leven aan je te danken, Luc. De reden van je komst naar Schotland vind ik vreselijk, maar ik ben blij dat je hier bent. Je mag nooit meer weggaan.’ Ze sloot haar ogen en viel in slaap met haar arm over zijn borst.

			‘Ik ga nooit meer van je weg,’ fluisterde hij. ‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken.’
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			In de briefingruimte van het team Zware Misdrijven klonk een hoop geroezemoes. Zelfs commissaris Overbeck had hen met een bezoek vereerd. Ze stond helemaal vooraan en keek op haar horloge toen Ava binnenkwam. De rechterkant van Ava’s gezicht was ongeschonden, maar haar linkeroog was opgezwollen en zag blauw. De snee op haar jukbeen werd bij elkaar gehouden door zwaluwstaartjes en de bult op haar voorhoofd had zo’n perfecte halve eivorm dat hij bijna nep leek. Met de armen over elkaar staarde Overbeck haar openlijk met open mond aan. Ava liep meteen op haar af om zich te verontschuldigen.

			‘Doe geen moeite,’ zei Overbeck voordat Ava iets kon zeggen. ‘Betaalt de Schotse politie je echt zo beroerd dat je auditie moet doen als figurant in een zombiefilm? Zeg alsjeblieft dat je op dat moment geen dienst had, want je gaat geen zaak tegen ons aanspannen omdat je je in de nesten hebt gewerkt.’

			‘Maakt u zich geen zorgen, mevrouw,’ stelde Ava haar gerust.

			Overbeck was altijd heel direct, wat betekende dat de meeste gesprekken ultrakort waren – dat was dan wel weer een meevaller.

			‘Oké, we gaan beginnen.’ Overbeck draaide zich om naar de anderen en sloeg met een koffiemok op tafel om iedereen stil te krijgen. ‘Hoofdinspecteur Turner heeft zich ondertussen ook bij ons gevoegd, hoewel ze er vandaag wat minder aantrekkelijk uitziet...’

			Daarmee kreeg Overbeck de lachers op haar hand. Dat moest ze haar nageven, dacht Ava. Haar baas liet nooit een kans voorbijgaan om een zaal te bespelen.

			‘Ik wil de nieuwste aanwinsten van ons team aan jullie voorstellen en ik wil’ – Overbeck keek even in haar aantekeningen – ‘Max Tripp feliciteren met zijn promotie tot brigadier. De meesten van jullie werken al een tijd samen met brigadier Tripp en ik ben er zeker van dat het een opluchting zal zijn om een jongere, fittere en minder irritante collega dan brigadier Lively in jullie team te verwelkomen.’

			Toen barstte het gelach pas echt los en Lively leek te genieten van al die aandacht, ook al kwam die in de vorm van een belediging in cadeauverpakking. Ava keek van Overbeck naar Lively. Het was nog maar een paar maanden geleden dat ze haar naaldhakken dragende überkreng van een baas – Overbecks eigen woorden – in flagrante delicto had aangetroffen met de stugge, ongenietbare brigadier, en dat beeld stond nog steeds op haar netvlies gebrand. Een wonderlijker stel had je je niet kunnen voorstellen, en toch had Overbeck Ava het gevoel weten te geven dat zíj een sneu geval was.

			‘Ah, u houdt dus echt van me, mevrouw,’ riposteerde Lively onverschrokken.

			Ava wachtte tot de commissaris zou ontploffen. Niemand wist dat ze iets met elkaar hadden en Lively vroeg om problemen door haar in ieders bijzijn van repliek te dienen.

			‘Dat klopt, brigadier,’ zei Overbeck glimlachend. ‘Net zoals ik van mijn schoenen houd. Ik loop er elke dag op, ze gaan waar ik wil dat ze gaan en als ik in de stront trap, zit die aan mijn schoenen in plaats van op mijzelf. En als ze oud en afgetrapt zijn smijt ik ze weg alsof ze er nooit zijn geweest.’

			Daarmee kreeg ze niet alleen de lachers op haar hand maar oogstte ze ook een luid applaus. Overbeck leek werkelijk met zichzelf ingenomen en had haar gebruikelijke hooghartige blik even afgelegd. Ava kon haar ogen niet geloven. Lively leek overal mee weg te komen, en nu zette Overbeck hem niet eens op zijn plaats, maar zorgde ze er zelfs voor dat hij nog meer prestige genoot bij zijn mannelijke collega’s.

			‘Oké,’ zei Overbeck, toen haar ego genoeg gestreeld was door de jolige stemming. ‘Ons nieuwste teamlid heeft al een poosje bij ons gewerkt voordat ze met zwangerschapsverlof ging. Het doet me plezier om jullie mee te kunnen delen dat ze vanaf nu fulltime bij ons in dienst is, dus doe me een lol en laat je ware aard pas zien nadat ze is ingewerkt. Wilt u even opstaan, agent Janet Monroe?’

			De kleine ranke latina, het glanzende donkere haar in een perfecte wrong, stond op en leek zich volkomen op haar gemak te voelen in de door mannen gedomineerde ruimte. Ava wilde graag meer vrouwen in haar team opnemen, maar dat was een stroperig proces dat nog eens bemoeilijkt werd door de machocultuur. Maar Janet Monroe was stoer, slim en uitstekend opgewassen tegen haar nieuwe collega’s.

			‘En tot slot jullie nieuwe inspecteur. Niet geparachuteerd via Interpol, ben ik bang, maar misschien kunnen jullie het accent van deze man wel goed verstaan...’

			En ja hoor, de steek onder water naar Callanach. Ava had erop zitten wachten. Ze keek naar Callanach, die aan de andere kant van het vertrek stond en er zijn schouders over ophaalde. Hij was gewend aan dit soort beledigingen.

			‘Met promotie naar ons team overgeplaatst na een lange en verdienstelijke carrière in verscheidene undercoverteams in heel Schotland: inspecteur Pax Graham.’

			Graham ging staan. Hij zat helemaal achteraan maar zelfs in een overvolle ruimte kon je hem niet over het hoofd zien. Ava vroeg zich af hoe ze iemand van zijn lengte ooit hadden kunnen uitkiezen om undercoverwerk te verrichten, en hij viel niet alleen op door zijn lengte. De man was een berg – een fanatiek rugbyende Hooglander.

			Overbeck had zich tijdens het sollicitatiegesprek bijna meisjesachtig gedragen. Ze had niet één keer gevloekt. Ava was niet onder de indruk van zijn spierbundels, maar Graham was van onschatbare waarde gebleken in het laatste grote moordonderzoek van haar afdeling. Hij had de regels flexibel geïnterpreteerd toen dat nodig was om resultaat te boeken, en hij had bewezen dat hij betrouwbaar en eerlijk was.

			Ava was er vrij zeker van dat het hem niet alleen maar om de promotie ging. Ze had een hekel aan collega’s die zo snel mogelijk carrière wilden maken. Daarvoor kwam je niet bij de politie werken. Pax Graham had genoeg gevaar en ongemak meegemaakt. Hij was populair bij zijn meerderen, getuige zijn referenties, maar hij lag ook goed bij zijn collega’s, wat een veel groter compliment was. Je kon de beste manager van de wereld zijn, maar als de mensen onder je bevel je niet mochten, zouden ze ook geen respect voor je hebben.

			Graham kwam naar voren terwijl hij van alle kanten op de rug werd geklopt en felicitaties in ontvangst nam. Overbeck schudde hem de hand en gaf hem het woord.

			‘Dank u wel,’ zei hij met een grijns. ‘Sommigen van jullie hebben al met mij samengewerkt, en zo niet, dan zul je wel merken dat ik me volledig op mijn werk richt en me nergens door laat afleiden. Ik kijk ernaar uit om te kunnen samenwerken met inspecteur Callanach.’

			Terwijl hij verder sprak stond Lively op en kwam naast Ava staan.

			‘Waren er geen andere kandidaten voor die functie?’ fluisterde hij. ‘Het lijkt wel of iemand een karikatuur van een achttiende-eeuwse Schot tot leven heeft gebracht.’

			‘Dat meen je toch niet,’ mopperde Ava. ‘Ben je nou nooit eens tevreden? Herinner je je nog hoe je inspecteur Callanach in het begin op de huid zat omdat hij Frans was? Nou krijg je een archetypische Kelt en dan is het wéér niet goed.’

			‘Daar hebt u gelijk in. Hebt u gezien hoe de baas naar hem keek? Uit die blik sprak meer dan beroepsmatige beleefdheid.’ Lively sloeg zijn armen over elkaar en fronste zijn wenkbrauwen.

			Ava glimlachte. ‘Brigadier, ben je nou jaloers? Zeg alsjeblieft ja. Dat zou me een soort geluksgevoel bezorgen waarvan ik dacht dat ik er te cynisch voor was geworden.’

			‘Met alle respect, mevrouw, sodemieter een eind op, zeg,’ zei ­Lively. ‘Vertel eens, met wie hebt u gevochten?’

			‘Met een muur,’ zei Ava. ‘Verkeerd ingeschat.’

			‘Jammer dat ik er niet bij was,’ zei Lively, die weer helemaal de oude was.

			‘Je had ervan genoten. Ik vroeg me net af bij wie ik je zou indelen voor het volgende onderzoek. Laat me maar weten of je liever in Grahams team wilt zitten of bij Callanach wilt blijven.’

			Lively kreunde. ‘Kan ik niet gewoon in de meldkamer blijven en donuts eten?’

			‘Ik denk dat je dat al lang genoeg hebt gedaan,’ zei Ava met een nadrukkelijke blik op zijn buik. ‘Zeg, misschien is dat wel de reden waarom Overbeck er tuk op was om Graham aan te nemen. Hij is een lekker ding. Misschien ben jij niet langer het snoepje van de maand.’

			‘Nou wordt u persoonlijk, mevrouw. Ik vraag me af of u een ondergeschikte zo toe mag spreken. Ik denk dat ik maar eens met personeelszaken ga praten.’

			‘Dat kun je doen, ja’ – Ava dempte haar stem nog meer – ‘maar dan moet ik uitleggen dat mijn opmerking verband hield met het feit dat ik je hier boven in je nakie heb gezien met de Boze Opperheks. Dat maakt het misschien een minder aangenaam gesprek met personeelszaken, wat denk je?’

			‘Dat is een slag onder de gordel,’ gromde hij. ‘Wacht. U bent aan de beurt. En probeer zijn grote lijf niet helemaal onder te kwijlen, ja?’

			Alle ogen werden op Ava gericht. Ze liep tussen de rijen stoelen door naar voren en wenste dat haar team haar in de ogen zou kijken, maar iedereen staarde alleen maar naar de bult op haar voorhoofd. Haar eigen schuld. Die ochtend toen ze wakker werd in het bed van haar inspecteur, had ze het gevoel dat ze iets stoms had gedaan, maar het had haar vooral in verwarring gebracht. Dat was haar nog nooit gebeurd en ze had geen idee hoe ze het zover had laten komen, ook al waren ze nog zulke goede vrienden. Ze snapte ook niet van zichzelf waarom ze had besloten over de muur van Tantallon Castle te hangen. Ava herinnerde zich vaag dat ze zich op dat moment heel cool en heldhaftig voelde, alsof ze indruk probeerde te maken op Callanach, maar dat sloeg nergens op. Ze hadden al genoeg andere gevaarlijke situaties meegemaakt waarin ze zich niet geroepen had gevoeld om iets te bewijzen. Maar het had haar aanvankelijk wel een goed gevoel gegeven om in de wind zo ver voorover te leunen op zoek naar aanwijzingen, en als een potsierlijke filmheldin het gevaar te trotseren. Op dit moment vroeg iedereen zich echter maar één ding af en in het hele team zou het blijven gonzen van de roddels en gissingen tot zij er korte metten mee maakte.

			‘Welkom, agent Monroe en inspecteur Graham,’ zei ze. ‘Ze beginnen allebei vandaag, dus ik wil iedereen vragen hun te laten zien hoe we te
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